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聖經 (和合本) 新約：路加福音 

《聖經和合本》（簡稱和合本；今指國語和合本，舊稱官話和合本），

是今日華語人士最普遍使用的《聖經》譯本。此譯本的出版起源自1890

年在上海舉行的傳教士大會，會中各差會派代表成立了三個委員會，

各自負責翻譯官話、淺文理及深文理（文言文）譯本。 

於1904年，《淺文理和合譯本》出版《新約》。《深文理和合譯本》於1906

年出版《新約》。1907年大會計劃只譯一部文理譯本，於1919年出版《

文理和合譯本》。1906年，官話的翻譯工作完成了《新約》；1919年，《

舊約》的翻譯工作完成。在1919年正式出版時，《聖經》譯本名為《官話

和合譯本》，從此就成了現今大多數華語教會採用的和合本《聖經》。

(Summary from Wikipedia) 
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